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the device

Lid

Basket

Body

Control panel
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Lid
Always clean the lid according to instructions to prevent 
bacteria buildup. CAUTION: The lid can get hot during 
use, always remove the lid with oven mitts or similar 
protection.

Basket
Use the basket to place your bottle, container or similar 
in. CAUTION: The basket may get hot, always remove the 
basket with oven mitts or similar protection.

Body
Place the body on a solid surface for safe use. CAUTION: 
Do not drop the body to avoid damage and always place 
the body perpendicular for safest operation.

Control panel
Use the control panel to switch modes, turn the bottle 
warmer on/off and change settings.
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Control panel

On/Off
Press once to turn on. 
Press again to turn off.

Time/Temperature
Press the knob to choose between time or 
temperature. Use the rotary knob to set the 
selected function once the numbers flash

Mode
Press the button to toggle between modes.

Rotary knob
Turn the knob to select the desired 
time/temperature. Turn to the right to 
increase and to the left to decrease.
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Fast heating
The bottle warmer will heat meIk/water quickly 
for 0.5 - 8 minutes. The set time can be 
changed with the dial, the temperature cannot 
be changed.

Constant heating
The bottle warmer will heat milk/water for 
1 - 24 hours within a range of 37 °C - 60 
°C.The set time/temperature can be changed 
with the dial

Heating food
The bottle warmer will heat food within a range 
of 45 °C - 80 °C. The set time/temperature can 
be changed with the dial

Sterilization
Use the modes to sterilize with steam.Choose 
the desired time between 5 - 20 minutes using 
the dial.
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User Guide
1. Ensure the right connection and power supply to the 
bottle warmer. Make sure the voltage is correct.

2. Choose a sturdy surface for the bottle warmer. This 
reduces the risk of tipping over and damaging the bottle 
warmer.

3. Turn on the bottle warmer and choose the desired 
modes using the mode button. The white LED ball shows 
the selected modes. Then you can change the time/
temperature by using the rotary knob. 

NOTE: Make sure water has been added to the unit 
before turning on the unit. Without water, the bottle 
warmer will turn itself off.

MODE TIME TEMPERATURE
FAST 0.5 - 8 (minutes) - - -

MILK 1 - 24 (hours) 37 ˚C - 60 ˚C

FOOD 0.5 - 24 (hours) 45 ˚C - 80 ˚C

STERILIZE 5 - 20 (minutes) - - - 
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Fast heating
Notice:  
Because of the variety in baby consistencies, it is 
recommended to stir and check baby food constantly 
during thawing for optimal results.Always check the 
temperature after heating for safety.

Place the bottle in the basket, 
then place the basket in the 
holder.

Add 80ml of (distilled) water.

Press the mode button until the fast indicator begins to 
flash. The display shows the time and temperature shows 
---. While the time is flashing, the time can be adjusted 
with the rotary knob. 

The bottle warmer starts heating after flashing 3 times 
without operation. The indicator light for fast heating 
remains on and the timer counts down while the fast 
heating function is active.
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Add 80ml of purified water at room temperature for rapid 
warming.

This table is a reference, it does NOT give an accurate 
warm-up time because the time to warm up milk 
depends on the initial temperature, bottle material, 
ambient temperature, etc.

Check the temperature of the milk by sprinkling a few 
drops on your wrist before dispensing.

Descale the unit every 4 weeks to avoid automatic 
shutdown and inability to warm milk.

Bottle type

Glass

Plastic

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperature Add
water

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Quantity of milk

Reference table for the quick warm-up function
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Constant heating
Notice:  
Always check the temperature after heating for safety.

Add 100ml of (distilled) water.

Place the bottle in the basket, then 
place the basket in the holder.

Press the mode button until the milk indicator begins to 
flash. The display shows the time and temperature. While 
the time/temperature is flashing, the time can be 
adjusted with the rotary knob. 

The bottle warmer will start heating after flashing 3 times 
without operation. The time will decrease and the current 
temperature is visible on the display.

Note: The temperature first increases and then drops to 
the specified temperature.
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Heating food
Notice:  
Because of the variety in baby consistencies, it is 
recommended to stir and check baby food constantly 
during thawing for optimal results. Always check the 
temperature after heating for safety.

Place a heat-resistant container/
bowl on the bottle warmer.

Add 80 - 120ml of (distilled) water.

Press the mode button until the food indicator begins to 
flash. The display shows the time and temperature. While 
the time/temperature is flashing, the time can be 
adjusted with the rotary knob. 

The bottle warmer starts heating after flashing 3 times 
without operation. The indicator light for fast heating 
remains on and the timer counts down while the fast 
heating function is active.

Note: The temperature first increases and then drops to 
the specified temperature.
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Sterilization

Place the bottle face down in the 
basket.

Add 30ml of (distilled) water.

Press the mode button until the sterilize indicator begins 
to flash. The display shows the time and the temperature 
is set automatically. While the time is flashing, the time 
can be adjusted with the rotary knob. 

The bottle warmer will automatically turn off once all the 
water has evaporated. 

CAUTION: The bottle may be hot, remove it carefully.
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Make sure the bottle warmer is 
completely turned off and cooled 
completely.

Make sure the bottle warmer is 
completely empty. Remove any 
possible food residue after heating.

Use a slightly damp cloth to clean 
the bottle warmer. Do not use 
abrasive, antibacterial detergents, 
chemical solvents or sharp tools

Cleaning
Notice: 
To ensure that the bottle warmer continues to work 
efficiently, it is recommended that you descale the bottle 
warmer every four weeks. Mix 50 ml of white vinegar and 
100 ml of cold water to descale the bottle warmer. Turn on 
the bottle warmer, select the constant heat setting and let it 
work for 10 minutes. Leave the solution in the bottle warmer 
until the liquid is dissolved.
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Characteristics and Application
•	 To prevent damage to the unit, do not use alkaline 

detergents when cleaning, but use a soft cloth and a 
mild cleaning agent. 

•	 Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children unless they are 16 years or 
older and supervised. Keep the bottle warmer and 
cord out of the reach of children. 

•	 Keep the bottle warmer out of the reach of children 
under 16 years of age. 

•	 The surface of the body may remain hot due to 
residual heat. Do not touch the surface after use.  

•	 Be sure to follow the cure guidelines to ensure that the 
food is not heated too long. 

•	 For the safety of your child , before feeding always 
check the temperature of the food by testing it on a 
sensitive part of your skin. 

•	 Do not use an appliance with a damaged cord or 
plug, or after the appliance is defective or damaged 
in any way. 

•	 Always use on a dry, flat, heat-resistant surface. Do 
not move the appliance when in use. This is to avoid 
defects and unexpected situations. 

•	 Using distilled water reduces the chance of limescale. 
This benefits its service life. 

•	 It is strictly forbidden to disassemble the bottle 
warmer.



17COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

•	 Do not let the cord hang over the edge of the kitchen 
worktop or let it touch hot surfaces. 

•	 Do not use any accessories other than those supplied 
with this appliance. 

•	 When placed on a solid surface, the prodcut is level. 
Do not start using the product if it is not level. 

•	 Check the cord and plug regularly for signs of 
damage. If there is any visible damage, do not use 
the product. 

•	 The water inside the unit gets very hot and may cause 
burns. Be careful when removing items from the food 
and bottle warmer. 

•	 If extraordinary noises occur while using the bottle 
warmer, stop using it immediately. 

•	 Do not allow the body of the bottle warmer to 
come into contact with excessive water or excessive 
moisture. 

•	 Check that water has been added to the unit before 
turning on the unit. 

•	 Do not completely submerge the bottle warmer in 
water. This may cause irreparable damage.
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Product parameters
Model Number:	
Input Voltage
Rated Power:
Weight:
Dimensions:
Material:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS
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Das Gerät

Deckel

Korb

Gehäuse

Bedienfeld
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Deckel
Reinigen Sie den Deckel immer gemäß den Anweisungen, 
um die Ansammlung von Bakterien zu vermeiden. 
ACHTUNG: Der Deckel kann während des Gebrauchs 
heiß werden. Nehmen Sie den Deckel immer mit 
Ofenhandschuhen oder einem ähnlichen Schutz ab.

Korb
Verwenden Sie den Korb, um Ihre Flasche, Ihr Tablett oder 
ähnliches hineinzustellen. ACHTUNG: Der Korb kann heiß 
werden, nehmen Sie den Korb immer mit einem 
Topflappen oder einem ähnlichen Schutz ab.

Gehäuse
Stellen Sie das Gehäuse zur sicheren Verwendung 
auf eine feste Oberfläche. ACHTUNG: Lassen Sie das 
Gehäuse nicht fallen, um Schäden zu vermeiden, und 
stellen Sie es immer senkrecht auf, um einen sicheren 
Betrieb zu gewährleisten.

Bedienfeld
Verwenden Sie das Bedienfeld, um zwischen den Modi zu 
wechseln, den Flaschenwärmer ein- und auszuschalten 
und Einstellungen zu ändern.
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Bedienfeld

Ein/aus
Zum Einschalten einmal drücken. 
Zum Ausschalten erneut drücken.

Zeit/Temperatur
Drücken Sie den Drehknopf, um zwischen Zeit 
oder Temperatur zu wählen. Verwenden Sie 
den Drehknopf, um die gewählte Funktion 
einzustellen, sobald die Zahlen blinken

Modus
Drücken Sie die Taste, um zwischen den Modi 
zu wechseln.

Drehknopf
Drehen Sie den Drehknopf, um die gewünschte 
Zeit/Temperatur auszuwählen. Zum Erhöhen 
nach rechts und zum Verringern nach links 
drehen.
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Schnelle Erwärmung
Der Flaschenwärmer erwärmt Milch/Wasser 
schnell für 0,5 - 8 Minuten. Die eingestellte Zeit 
kann mit dem Drehknopf geändert werden, die 
Temperatur kann nicht geändert werden.

Konstante Erwärmung
Der Flaschenwärmer erwärmt Milch oder 
Wasser und hält sie für 1 bis 24 Stunden, 
zwischen 37 °C und 60 °C warm. Die 
eingestellte Zeit/Temperatur kann mit dem 
Drehknopf geändert werden.

Erhitzen von Lebensmitteln
Der Flaschenwärmer erwärmt Speisen 
zwischen 45 °C und 80 °C. Die eingestellte 
Zeit/Temperatur kann mit dem Drehknopf 
geändert werden

Sterilisation
Verwenden Sie diesen Modus zum Sterilisieren 
mit Dampf und wählen Sie mit dem 
Drehknopf die gewünschte Zeit zwischen 5 
und 20 Minuten aus.
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Benutzerhandbuch
1. Stellen Sie sicher, dass der Flaschenwärmer richtig 
angeschlossen und mit Strom versorgt ist. Stellen Sie 
sicher, dass die Spannung korrekt ist.

2. Wählen Sie eine feste Unterlage für den 
Flaschenwärmer. Dadurch wird die Gefahr des 
Umkippens und der Beschädigung des Flaschenwärmers 
verringert.

3. Schalten Sie den Flaschenwärmer ein und wählen Sie 
die gewünschten Modi mit Hilfe der Modustaste aus. Die 
weiße LED-Anzeige zeigt den gewählten Modus an. Sie 
können dann die Zeit/Temperatur mit dem Drehknopf 
ändern.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass das Wasser in das 
Gerät eingefüllt wurde, bevor Sie es einschalten. Ohne 
Wasser schaltet sich der Flaschenwärmer von selbst ab.

MODUS ZEIT TEMPERATUR
FAST 0.5 - 8 (Minuten) - - -

MILK 1 - 24 (Stunden) 37 ˚C - 60 ˚C

FOOD 0.5 - 24 (Stunden) 45 ˚C - 80 ˚C

STERILIZE 5 - 20 (Minuten) - - - 
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Schnelles Erwärmung
Hinweis: 
Aufgrund der unterschiedlichen Konsistenzen von 
Babynahrung wird empfohlen, die Babynahrung während 
des Auftauprozesses kontinuierlich umzurühren und zu 
kontrollieren, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Stellen Sie die Flasche in den Korb 
und dann den Korb in die 
Halterung.

80 ml (destilliertes) Wasser 
hinzufügen.

Drücken Sie die Modus-Taste, bis die Schnellanzeige zu 
blinken beginnt. Auf dem Display wird die Uhrzeit und die 
Temperatur --- angezeigt. Während die Zeit blinkt, kann 
die Zeit mit dem Drehknopf eingestellt werden.  

Der Flaschenwärmer beginnt mit dem Aufheizen, 
nachdem er 3 Mal ohne Bedienung geblinkt hat. Solange 
die Schnellheizfunktion aktiv ist, leuchtet die 
Schnellheiz-Kontrollleuchte weiter und der Timer zählt 
rückwärts.
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Flaschen Typ

Glas

Plastik

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperatur Wasser
zugabe

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Milchmenge

Referenztabelle für schnelles Erwärmen

Fügen Sie 80 ml destilliertes Wasser bei Raumtemperatur 
hinzu, um eine schnelle Erwärmung zu ermöglichen.

Diese Tabelle ist ein Anhaltspunkt, sie gibt NICHT die 
genaue Aufwärmzeit an, da die Zeit zum Aufwärmen der 
Milch von der Ausgangstemperatur, dem 
Flaschenmaterial, der Umgebungstemperatur usw. 
abhängt.

Prüfen Sie die Temperatur der Milch, indem Sie vor dem 
Ausschenken einige Tropfen auf Ihr Handgelenk träufeln.

Entkalken Sie das Gerät alle 4 Wochen, um zu vermeiden, 
dass es sich automatisch abschaltet und die Milch nicht 
mehr erwärmen kann.
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Konstantes Erhitzen
Hinweis: 
Überprüfen Sie nach dem Erhitzen immer die Temperatur, 
um die Sicherheit zu gewährleisten.

100 ml (destilliertes) Wasser 
hinzufügen.

Stellen Sie die Flasche in den Korb 
und dann den Korb in die Halterung.

Drücken Sie die Modus-Taste, bis die Milchanzeige zu 
blinken beginnt. Auf dem Display werden die Uhrzeit und 
die Temperatur angezeigt. Während die Zeit/
Temperatur blinkt, kann die Zeit mit dem Drehknopf 
eingestellt werden. 

Nach 3-maligem Blinken ohne Bedienung beginnt der 
Flaschenwärmer zu heizen. Die Zeit wird kürzer und die 
aktuelle Temperatur wird auf dem Display angezeigt.

Hinweis: Die Temperatur steigt zunächst an und sinkt 
dann auf die angegebene Temperatur.
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Erhitzen von Nahrung
Hinweis:
Aufgrund der unterschiedlichen Konsistenzen von 
Babynahrung wird empfohlen, die Babynahrung während 
des Auftauprozesses kontinuierlich umzurühren und zu 
kontrollieren, um optimale Ergebnisse zu erzielen. 
Überprüfen Sie nach dem Erhitzen zur Sicherheit immer die 
Temperatur.

Stellen Sie einen 
hitzebeständigen Behälter/eine 
hitzebeständige Schüssel auf den 
Flaschenwärmer.

80 - 120 ml (destilliert) 
Wasser hinzufügen.

Drücken Sie die Modus-Taste, bis die Lebensmittelanzeige 
zu blinken beginnt. Auf dem Display werden die Uhrzeit 
und die Temperatur angezeigt. Während die Zeit/
Temperatur blinkt, kann die Zeit mit dem Drehknopf 
eingestellt werden. 
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Der Flaschenwärmer beginnt mit dem Aufheizen, 
nachdem er 3 Mal ohne Bedienung geblinkt hat. 
Solange die Schnellheizfunktion aktiv ist, leuchtet 
die Schnellheiz-Kontrollleuchte und der Timer zählt 
rückwärts.Hinweis: Die Temperatur steigt zunächst an 
und sinkt dann auf die angegebene Temperatur.

Denken Sie daran, die Speisen vor 
dem Verzehr gut umzurühren. Das 
Tablett/die Schüssel kann nach der 
Verwendung dieser Funktion sehr 
heiß sein, seien Sie immer 
vorsichtig.

Überprüfen Sie vor dem Füttern die 
Temperatur der Babynahrung und 
stellen Sie sicher, dass sie nicht zu 
heiß ist.
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Sterilisation

Legen Sie die Flasche mit der 
Öffnung nach unten in den Korb.

30 ml (destilliertes) Wasser 
hinzufügen.

Drücken Sie die Modus-Taste, bis die 
Sterilisationsanzeige zu blinken beginnt. Auf dem Display 
wird die Uhrzeit angezeigt und die Temperatur wird 
automatisch eingestellt. Während die Zeit blinkt, kann die 
Zeit mit dem Drehknopf eingestellt werden. 

Der Flaschenwärmer schaltet sich automatisch aus, 
wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. VORSICHT: Die 
Flasche kann heiß sein, nehmen Sie sie vorsichtig heraus.
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Vergewissern Sie sich, dass der 
Flaschenwärmer vollständig 
ausgeschaltet ist und sich 
vollständig abgekühlt hat.

Vergewissern Sie sich, dass der 
Flaschenwärmer völlig leer ist. 
Entfernen Sie nach dem Erhitzen 
eventuelle Lebensmittelreste.

Verwenden Sie zur Reinigung des 
Flaschenwärmers ein leicht feuchtes 
Tuch. Verwenden Sie keine 
Scheuermittel, antibakterielle 
Reinigungsmittel, chemische 
Lösungsmittel oder scharfe 
Werkzeuge.

Reinigung
Hinweis: 
Um sicherzustellen, dass der Flaschenwärmer weiterhin 
effizient arbeitet, wird empfohlen, den Flaschenwärmer 
alle vier Wochen zu entkalken. Mischen Sie 50 ml weißen 
Essig und 100 ml kaltes Wasser, um den Flaschenwärmer 
zu entkalken. Schalten Sie den Flaschenwärmer ein, wählen 
Sie die Einstellung für konstante Wärme und lassen Sie 
ihn 10 Minuten lang arbeiten. Lassen Sie die Lösung im 
Flaschenwärmer, bis sich die Flüssigkeit aufgelöst hat.
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Eigenschaften und Anwendung
•	 Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwenden 

Sie zur Reinigung keine alkalischen Reinigungsmittel, 
sondern ein weiches Tuch und ein mildes 
Reinigungsmittel. 

•	 Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von 
Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind 16 
Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Bewahren 
Sie den Flaschenwärmer und das Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 

•	 Bewahren Sie den Flaschenwärmer außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 16 Jahren auf. 

•	 Die Oberfläche des Körpers kann aufgrund von 
Restwärme heiß bleiben. Berühren Sie die Oberfläche 
nach dem Gebrauch nicht.  

•	 Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel nicht zu 
lange erhitzt werden. 

•	 Prüfen Sie zur Sicherheit Ihres Kindes vor dem Füttern 
immer die Temperatur der Nahrung, indem Sie sie an 
einer empfindlichen Stelle Ihrer Haut testen. 

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder 
der Stecker beschädigt ist oder wenn das Gerät defekt 
oder in irgendeiner Weise beschädigt ist. 

•	 Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, 
flachen und hitzebeständigen Oberfläche.  

•	 Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es in Betrieb 
ist. Dies dient der Vermeidung von Defekten und 
unerwarteten Situationen. 

•	 Die Verwendung von destilliertem Wasser verringert 
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die Gefahr von Kalkablagerungen. Dies wirkt sich 
positiv auf die Lebensdauer des Geräts aus.. 

•	 Es ist strengstens untersagt, die Flasche zu zerlegen. 

•	 Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand der 
Küchenarbeitsplatte hängen und bringen Sie es nicht 
mit heißen Oberflächen in Berührung. 

•	 Verwenden Sie kein anderes als das mitgelieferte 
Zubehör. 

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine feste und ebene 
Oberfläche. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
wenn es nicht waagerecht steht. 

•	 Überprüfen Sie das Kabel und den Stecker regelmäßig 
auf Anzeichen von Schäden. Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist. 

•	 Das Wasser im Inneren des Geräts wird sehr heiß und 
kann Verbrennungen verursachen. Seien Sie vorsichtig, 
wenn Sie Gegenstände aus dem Speisen- und 
Flaschenwärmer entnehmen. 

•	 Wenn bei der Verwendung des Flaschenwärmers 
ungewöhnliche Geräusche auftreten, stellen Sie die 
Verwendung sofort ein. 

•	 Achten Sie darauf, dass das Gehäuse des 
Flaschenwärmers nicht mit übermäßigem Wasser oder 
übermäßiger Feuchtigkeit in Berührung kommt. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass das Wasser in das Gerät 
eingefüllt wurde, bevor Sie es einschalten. 

•	 Tauchen Sie den Flaschenwärmer nicht vollständig in 
Wasser ein. Dies kann zu irreparablen Schäden führen.
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Produkt parameter
Modellnummer:	
Eingangsspannung:
Nennleistung:
Gewicht:
Abmessungen:
Werkstoff:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS
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Het apparaat

Deksel

Mand

Body

Controle 
paneel
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Deksel
Reinig de deksel altijd volgens de instructies om de 
opbouw van bacteriën te voorkomen. LET OP: De deksel 
kan warm worden tijdens gebruik, verwijder de deksel 
altijd met ovenwanten of dergelijke bescherming.

Mand
Gebruik de mand om uw fles, bakje of dergelijke in te 
plaatsen. LET OP: De mand kan warm worden, verwijder 
de mand altijd met ovenwanten of dergelijke bescher-
ming.

Body
Plaats de body op een stevige ondergrond voor veilig 
gebruik. LET OP: Laat de body niet vallen om schade te 
voorkomen en plaats de body altijd loodrecht voor de 
veiligste werking

Controle paneel
Gebruik het controle paneel om te wisselen van modi, de 
flessenwarmer aan/uit te zetten en de instellingen te 
wijzigen.
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Controle paneel

Aan/uit
Druk eenmalig om in te schakelen. 
Druk nogmaals om uit te schakelen.

Tijd/Temperatuur
Druk de knop in om te kiezen tussen tijd of 
temperatuur. Gebruik de draaiknop om de 
gekozen functie in te stellen zodra de cijfers 
knipperen

Modus
Druk de knop in om te wisselen tussen 
de modi’s.

Draaiknop
Draai de knop om de gewenste tijd/
temeperatuur te kiezen. Draai naar rechts om 
te verhogen en naar links om te verlagen.
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Snel verwarmen
De flessenwarmer zal meIk/water snel 
opwarmen gedurende 0,5 - 8 minuten. De 
ingestelde tijd is te wijzigen met de draaiknop, 
de temperatuur is niet te wijzigen.

Constant verwarmen
De flessenwarmer zal melk/water verwarmen 
voor 1 - 24 uur binnen een bereik van 37 °C 
- 60 °C. De ingestelde tijd/temperatuur is te 
wijzigen met de draaiknop

Eten verwarmen
De flessenwarmer zal eten verwarmen binnen 
een bereik van 45 °C - 80 °C. De ingestelde tijd/ 
temperatuur is te wijzigen met de draaiknop

Sterilisatie
Gebruik de modi om te steriliseren met stoom.
Kies de gewenste tijd tussen 5 - 20 minuten 
door middel van de draaiknop.
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Gebruiksaanwijzing
1. Zorg voor de juiste aansluiting en stroomtoevoer naar 
de flessenwarmer. Let er op dat de spanning juist is.

2. Kies een stevige ondergrond voor de flessenwarmer. 
Dit verkleint het risico op omvallen en schade aan de 
flessenwarmer.

3. Zet de flessenwarmer aan en kies de gewenste modi 
door middel van de modus knop. Het witte LED bolletje 
toont de gekozen modi aan. Vervolgens kunt u de tijd/
temperatuur wijzigen door middel van de draaiknop. 

LET OP: Controleer of er water is toegevoegd in het 
apparaat voordat u het apparaat inschakelt. Zonder 
water zal de flessenwarmer zichzelf uitschakelen.

MODUS TIJD TEMPERATUUR
FAST 0.5 - 8 (minuten) - - -

MILK 1 - 24 (uren) 37 ˚C - 60 ˚C

FOOD 0.5 - 24 (uren) 45 ˚C - 80 ˚C

STERILIZE 5 - 20 (minuten) - - - 
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Snelle verwarming
Let op: 
Vanwege de verscheidenheid in babyconsistenties, wordt 
het aanbevolen om tijdens het ontdooien van de 
babyvoeding voortdurend te roeren en te controleren voor 
optimaal resultaat. Check altijd de temperatuur na het 
opwarmen voor de veiligheid.

Plaats de fles in het mandje, 
plaats vervolgens het mandje in 
de houder.

Voeg 80ml (gedestilleerd) water 
toe.

Druk op de modus knop totdat de fast indicator begint 
te knipperen. Op het scherm verschijnt de tijd en de 
temperatuur toont ---. Terwijl de tijd knippert, kan de tijd 
worden 
aangepast met de draaiknop. 

De flessenwarmer begint te verwarmen na 3 keer 
knipperen zonder bediening. Het indicatielampje voor 
snel opwarmen blijft branden en de timer telt af terwijl de 
functie voor snel opwarmen actief is.
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Fles type

Glas

Plastic

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperatuur Water
toevoeging

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Hoeveelheid melk

Referentietabel voor de snelle opwarmfunctie

Voeg 80ml gezuiverd water op kamertemperatuur toe 
voor snelle opwarming.

Deze tabel is een referentie, het geeft GEEN 
nauwkeurige opwarmtijd omdat de tijd om melk op te 
warmen afhankelijk is van de begintemperatuur, het 
materiaal van de fles, de omgevingstemperatuur enz.

Controleer de temperatuur van de melk door een paar 
druppels op uw pols te sprenkelen voor het toedienen.

Ontkalk het apparaat elke 4 weken om te voorkomen dat 
het automatisch wordt uitgeschakeld en de melk niet kan 
worden opgewarmd.
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Constant verwarmen
Let op: 
Check altijd de temperatuur na het opwarmen voor de 
veiligheid.

Voeg 100ml (gedestilleerd) water 
toe.

Plaats de fles in het mandje, plaats 
vervolgens het mandje in de houder.

Druk op de modus knop tot de milk indicator begint te 
knipperen. Het scherm toont de tijd en temperatuur. 
Tijdens het knipperen van de tijd/temperatuur kan de tijd 
aangepast worden met de draaiknop. 

De flessenwarmer begint te verwarmen na 3 keer 
knipperen zonder bediening. De tijd zal teruglopen en de 
huidige temperatuur is zichtbaar op de display.

Let op: De temperatuur loopt eerst hoger op en zakt 
vervolgens naar de opgegeven temperatuur.
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Eten verwarmen
Let op: 
Vanwege de verscheidenheid in babyconsistenties, wordt 
het aanbevolen om tijdens het ontdooien van de 
babyvoeding voortdurend te roeren en te controleren voor 
optimaal resultaat. Check altijd de temperatuur na het 
opwarmen voor de veiligheid.

Plaats een warmtebestendige 
bak/kom op de flessenwarmer.

Voeg 80 - 120ml (gedestilleerd)
water toe.

Druk op de modus knop tot de food indicator begint te 
knipperen. Het scherm toont de tijd en temperatuur. 
Tijdens het knipperen van de tijd/temperatuur kan de tijd 
aangepast worden met de draaiknop. 

De flessenwarmer begint te verwarmen na 3 keer 
knipperen zonder bediening. Het indicatielampje voor 
snel opwarmen blijft branden en de timer telt af terwijl de 
functie voor snel opwarmen actief is.
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Let op: De temperatuur loopt eerst hoger op en zakt 
vervolgens naar de opgegeven temperatuur.

Vergeet niet om het eten goed te 
roeren voor het consumptie. De 
bak/kom kan erg heet zijn na 
gebruik van deze functie, wees 
altijd voorzichtig.

Check de temperatuur voor u het 
toedient. Zorg dat het eten niet te 
warm is.
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Sterlisatie

Plaats de fles met de opening 
naar beneden in het mandje.

Voeg 30ml (gedestilleerd) water 
toe.

Druk op de modus knop tot de sterilize indicator begint te 
knipperen. Het scherm toont de tijd en de 
temperatuur is automatisch ingesteld. Tijdens het 
knipperen van de tijd kan de tijd aangepast worden met 
de draaiknop. 

De flessenwarmer zal automatisch uitgaan zodra al het 
water verdampt is. LET OP: Het flesje kan warm zijn, 
verwijder deze zorgvuldig.
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Zorg dat de flessenwarmer 
volledig is uitgeschakeld en 
volledig is afgekoeld.

Zorg dat de flessenwarmer 
volledig leeg is. Verwijder mogelijke 
etensresten na het verwarmen.

Gebruik een lichtvochtige 
doek voor het reinigen van de 
flessenwarmer. Gebruik geen 
schurende, antibacteriële 
schoonmaakmiddelen, chemische 
oplosmiddelen of scherp 
gereedschap

Reinigen
Let op: 
Om ervoor te zorgen dat de flessenwarmer efficiënt blijft 
werken, wordt aanbevolen om de flessenwarmer iedere 
vier weken te ontkalken. Meng 50 ml witte azijn en 100 ml 
koud water om de flessenwarmer te ontkalken. Zet de 
flessenwarmer aan, selecteer de constante opwarmstand 
en laat het apparaat 10 minuten werken. Laat de 
oplossing in de flessenwarmer staan tot dat de vloeistof is 
opgelost.
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Kenmerken en Toepassingen
•	 Om schade aan het apparaat te voorkomen, 

gebruik bij het schoonmaken geen alkalische 
schoonmaakmiddelen, maar gebruik een zachte 
doek en een mild  
schoonmaakmiddel. 

•	 Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet 
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 16 jaar 
of ouder zijn en onder toezicht staan. Houd de 
flessenwarmer en het snoer buiten het bereik van 
kinderen. 

•	 Houd de flessenwarmer buiten het bereik van 
kinderen onder 16 jaar. 

•	 Het oppervlak van de body kan warm blijven wegens 
restwarmte. Raak het oppervlak niet aan na gebruik.  

•	 Zorg ervoor dat de genezingsrichtlijnen worden 
gevolgd om ervoor te zorgen dat het voedsel niet te 
lang wordt verwarmd. 

•	 Voor de veiligheid van uw kind , controleer vóór het  
voeden altijd de temperatuur van het voedsel door 
het op een gevoelig deel van uw huid te testen. 

•	 Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer 
of beschadigde stekker, of nadat het apparaat 
defect is of op enige wijze beschadigd is. 

•	 Altijd gebruiken op een droog, vlak, hittebestendig 
oppervlak. Verplaats het apparaat niet wanneer 
het in gebruik is. Dit om defecten en onverhoopte 
situaties te voorkomen. 

•	 Het gebruik van gedestileerd water verkleint de kans 
op kalk. Dit komt ten goede van de levensduur.
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•	 Het is ten strengste verboden de flessenwarmer te 
demonteren. 

•	 Laat het snoer niet over de rand van het 
keukenwerkblad hangen en laat het niet in aanraking 
komen met hete oppervlakken. 

•	 Gebruik geen andere accessoires dan de accessoires 
die bij dit apparaat zijn geleverd. 

•	 Bij plaatsing op een stevige ondergrond staat 
het prodcut waterpas. Begin het product niet te 
gebruiken als het niet waterpas staat. 

•	 Controleer het snoer en de stekker regelmatig op 
tekenen van beschadiging. Indien er een zichtbare 
beschadiging is, gebruik het product niet. 

•	 Het water in het apparaat wordt erg heet en kan 
brandwonden veroorzaken. Wees voorzichtig bij 
het verwijderen van voorwerpen uit de voedsel- en 
flessenwarmer. 

•	 Als er tijdens het gebruik van de flessenwarmer 
buitengewone geluiden optreden, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik. 

•	 Laat de body van de flessenwarmer niet in aanraking 
komen met overmatig water of overmatig vocht. 

•	 Controleer of er water is toegevoegd in het apparaat 
voordat u het apparaat inschakelt. 

•	 Dompel de flessenwarmer niet volledig onder water.  
Dit kan onherstelbare schade veroorzaken.
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Product Parameters
Modelnummer:	
Ingangsspanning
Nominaal vermogen:
Gewicht:
Afmeting:
Materiaal:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS
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Le dispositif

Couvercle

Panier

Corps

Panneau de 
commande
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Couvercle
Nettoyez toujours le couvercle conformément aux 
instructions afin d’éviter l’accumulation de bactéries. 
ATTENTION : Le couvercle peut devenir chaud pendant 
l’utilisation. Retirez toujours le couvercle avec des gants 
de cuisine ou une protection similaire.

Panier
Utilisez le panier pour y placer votre bouteille, votre 
plateau ou autre. ATTENTION : Le panier peut devenir 
chaud, retirez-le toujours avec des gants de cuisine ou 
une protection similaire.

Corps
Placez le corps sur une surface solide pour une utilisation 
en toute sécurité. ATTENTION : Ne laissez pas tomber la 
carrosserie pour éviter de l’endommager et placez-la 
toujours perpendiculairement pour une utilisation plus 
sûre.

Panneau de commande
Le panneau de commande permet de passer d’un mode 
à l’autre, d’allumer et d’éteindre le chauffe-biberon et de 
modifier les réglages.
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Panneau de commande

Marche/Arrêt
Appuyer une fois pour mettre en marche. 
Appuyer à nouveau pour éteindre.

Heure/Température
Appuyez sur le bouton rotatif pour choisir entre 
l’heure et la température. Utiliser le bouton 
rotatif pour régler la fonction sélectionnée une 
fois que les chiffres clignotent.

Mode
Appuyez sur le bouton pour passer d’un 
mode à l’autre.

Bouton rotatif
Tournez le bouton pour sélectionner la durée/
température souhaitée. Tournez vers la droite 
pour augmenter et vers la gauche pour 
diminuer.
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Chauffage rapide
Le chauffe-biberon chauffe rapidement le 
lait/l’eau pendant 0,5 à 8 minutes. La durée 
réglée peut être modifiée à l’aide du cadran, 
la température ne peut pas être modifiée.

Chauffage constant
Le chauffe-biberon chauffe le lait/l’eau 
pendant 1 à 24 heures dans une plage de 37 
°C à 60 °C. La durée/température réglée peut 
être modifiée à l’aide du bouton rotatif.

Chauffer les aliments
Le chauffe-biberon chauffe les aliments dans 
une fourchette de 45 °C à 80 °C. La durée et la 
température réglées peuvent être modifiées à 
l’aide du bouton rotatif

Stérilisation
Choisissez la durée souhaitée entre 5 et 20 
minutes à l’aide du cadran.
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Manuel de l’utilisateur
1. Veillez à ce que le chauffe-biberon soit correctement 
branché et alimenté. Assurez-vous que la tension est 
correcte.

2. Choisissez une surface solide pour le chauffe-biberon. 
Cela réduit le risque de basculement et 
d’endommagement du chauffe-biberon.

3. Allumez le chauffe-biberon et choisissez les modes 
souhaités à l’aide du bouton de mode. La boule LED 
blanche indique les modes sélectionnés. Vous pouvez 
ensuite modifier la durée et la température à l’aide du 
bouton rotatif. 

REMARQUE : Assurez-vous que de l’eau a été ajoutée à 
l’appareil avant de le mettre en marche. Sans eau, le 
chauffe-biberon s’éteindra de lui-même.

MODUS TEMPS TEMPERATURE
FAST 0.5 - 8 (minutes) - - -

MILK 1 - 24 (heures) 37 ˚C - 60 ˚C

FOOD 0.5 - 24 (heures) 45 ˚C - 80 ˚C

STERILIZE 5 - 20 (minutes) - - - 
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Chauffage rapide
Attention : 
En raison de la variété des consistances des aliments 
pour bébés, il est recommandé de remuer et de vérifier 
constamment les aliments pour bébés pendant la 
décongélation afin d’obtenir des résultats optimaux. Vérifiez 
toujours la température après le chauffage pour plus de 
sécurité.

Placez la bouteille dans le panier, 
puis placez le panier dans le 
support.

Ajouter 80 ml d’eau (distillée).

Appuyez sur la touche mode jusqu’à ce que l’indicateur 
rapide commence à clignoter. L’écran affiche l’heure et la 
température ---. Lorsque l’heure clignote, il est possible 
de la régler à l’aide du bouton rotatif. 

Le chauffe-biberon commence à chauffer après avoir 
clignoté 3 fois sans fonctionner. Le témoin de chauffage 
rapide reste allumé et la minuterie compte à rebours tant 
que la fonction de chauffage rapide est active.
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Type de 
bouteille

Verre

Plastique

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Température Ajout d’eau

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Quantité de lait

Tableau de référence pour la fonction Chauffage rapide

Ajoutez 80 ml d’eau purifiée à température ambiante 
pour un réchauffement rapide.

Ce tableau est une référence, il ne donne PAS un temps 
de réchauffement précis car le temps de réchauffement 
du lait dépend de la température initiale, du matériau de 
la bouteille, de la température ambiante, etc.

Vérifiez la température du lait en versant quelques 
gouttes sur votre poignet avant de le distribuer.

Détartrez l’appareil toutes les 4 semaines pour éviter 
qu’il ne s’arrête automatiquement et empêche le lait de 
chauffer.
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Chauffage constant
Attention : 
Vérifiez toujours la température après le chauffage pour 
des raisons de sécurité.

Ajouter 100 ml d’eau (distillée).

Placez la bouteille dans le panier, 
puis placez le panier dans le 
support.

Appuyez sur la touche mode jusqu’à ce que l’indicateur 
de lait commence à clignoter. L’écran affiche l’heure 
et la température. Pendant que l’heure/la température 
clignote, l’heure peut être réglée à l’aide du bouton 
rotatif. 

Le chauffe-biberon commence à chauffer après avoir 
clignoté 3 fois sans fonctionner. Le temps diminue et la 
température actuelle est visible sur l’écran.

Remarque : la température augmente d’abord, puis 
diminue jusqu’à la température spécifiée.
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Chauffer les aliments
Attention : 
En raison de la diversité des consistances des aliments pour 
bébés, il est recommandé de remuer et de vérifier 
constamment les aliments pour bébés pendant la 
décongélation afin d’obtenir des résultats optimaux. Vérifiez 
toujours la température après le chauffage pour des raisons 
de sécurité.

Placer un récipient/bol résistant à 
la chaleur sur le chauffe-biberon.

Ajouter 80 à 120 ml d’eau 
(distillée).

Appuyez sur la touche mode jusqu’à ce que l’indicateur 
de nourriture commence à clignoter. L’écran affiche 
l’heure et la température. Pendant que l’heure/la 
température clignote, l’heure peut être réglée à l’aide du 
bouton rotatif. 
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Le chauffe-biberon commence à chauffer après avoir 
clignoté 3 fois sans fonctionner. Le témoin de chauffage 
rapide reste allumé et la minuterie compte à rebours 
tant que la fonction de chauffage rapide est active.

Remarque : la température augmente d’abord, puis 
diminue jusqu’à la température spécifiée.

N’oubliez pas de bien remuer 
les aliments avant de les 
consommer. Le plateau/bol peut 
être très chaud après l’utilisation 
de cette fonction, soyez toujours 
prudent.

Vérifiez la température avant l
’administration. Assurez-vous 
que les aliments ne sont pas trop 
chauds.
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Stérilisation

Placez la bouteille face vers le 
bas dans le panier.

Ajouter 30 ml d’eau (distillée).

Appuyez sur la touche mode jusqu’à ce que l’indicateur 
de stérilisation commence à clignoter. L’écran affiche 
l’heure et la température se règle automatiquement. 
Pendant que l’heure clignote, il est possible de la régler à 
l’aide du bouton rotatif. 

Le chauffe-biberon s’éteint automatiquement lorsque 
toute l’eau s’est évaporée. ATTENTION : Le biberon peut 
être chaud, retirez-le avec précaution.
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Assurez-vous que le 
chauffe-biberon est complètement 
éteint et qu’il a complètement 
refroidi.

Assurez-vous que le 
chauffe-biberon est complètement 
vide. Éliminez les éventuels résidus 
alimentaires après le chauffage.

Utilisez un chiffon légèrement 
humide pour nettoyer le 
chauffe-biberon. Ne pas utiliser 
de détergents abrasifs ou 
antibactériens, de solvants 
chimiques ou d’outils tranchants.

Nettoyage
Attention : 
Pour que le chauffe-biberon continue à fonctionner 
efficacement, il est recommandé de le détartrer toutes les 
quatre semaines. Mélangez 50 ml de vinaigre blanc et 100 
ml d’eau froide pour détartrer le chauffe-biberon. 
Mettez le chauffe-biberon en marche, sélectionnez le 
réglage “chaleur constante” et laissez-le fonctionner 
pendant 10 minutes. Laissez la solution dans le 
chauffe-biberon jusqu’à ce que le liquide soit dissous.
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Caractéristiques et applications 
•	 Pour éviter d’endommager l’appareil, n’utilisez pas de 

détergents alcalins lors du nettoyage, mais un chiffon 
doux et un produit de nettoyage doux. 

•	 Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’ils ont 16 ans ou plus 
et qu’ils sont surveillés. Conservez le chauffe-biberon 
et son cordon hors de portée des enfants. 

•	 Tenez le chauffe-biberon hors de portée des enfants 
de moins de 16 ans. 

•	 La surface du corps peut rester chaude en raison de 
la chaleur résiduelle. Ne pas toucher la surface après 
utilisation.  

•	 Veillez à respecter les consignes de conservation 
pour éviter que les aliments ne soient chauffés trop 
longtemps. 

•	 Pour la sécurité de votre enfant, avant Pour la sécurité 
de votre enfant, avant de le nourrir, vérifiez toujours la 
température des aliments en les testant sur une partie 
sensible de votre peau. 

•	 N’utilisez pas un appareil dont le cordon ou la fiche 
est endommagé, ou si l’appareil est défectueux ou 
endommagé de quelque manière que ce soit. 

•	 Utilisez toujours l’appareil sur une surface sèche, 
plane et résistante à la chaleur. Ne déplacez 
pas l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation. 
Cela permet d’éviter les défauts et les situations 
inattendues. 

•	 L’utilisation d’eau distillée réduit le risque de calcaire. 
La durée de vie de l’appareil s’en trouve améliorée.
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•	 Il est strictement interdit de démonter le chauffe-
biberon. 

•	 Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord du plan 
de travail de la cuisine et ne le mettez pas en contact 
avec des surfaces chaudes. 

•	 N’utilisez pas d’autres accessoires que ceux fournis 
avec l’appareil. 

•	 Lorsqu’il est placé sur une surface solide, le produit 
est de niveau. Ne commencez pas à utiliser l’appareil 
s’il n’est pas de niveau. 

•	 Vérifiez régulièrement que le cordon et la fiche ne 
sont pas endommagés. Si des dommages sont 
visibles, n’utilisez pas l’appareil. 

•	 L’eau à l’intérieur de l’appareil devient très chaude et 
peut provoquer des brûlures. Faites attention lorsque 
vous retirez des objets du chauffe-biberon. 

•	 Si des bruits extraordinaires se font entendre 
pendant l’utilisation du chauffe-biberon, arrêtez 
immédiatement de l’utiliser. 

•	 Ne laissez pas le corps du chauffe-biberon entrer 
en contact avec une quantité excessive d’eau ou 
d’humidité. 

•	 Vérifiez que de l’eau a été ajoutée à l’appareil avant 
de le mettre en marche. 

•	 Ne pas immerger complètement le chauffe-biberon 
dans l’eau. Cela pourrait causer des dommages 
irréparables.
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Paramètres du produit
Numéro de modèle :	
Tension d’entrée
Puissance nominale :
Poids :
Dimensions :
Matériau :

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS
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El Dispositivo

Tapa

Cesta

Cuerpo

Panel 
de control
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Tapa
Limpie siempre la tapa siguiendo las instrucciones para 
evitar la acumulación de bacterias. ATENCIÓN: La tapa 
puede calentarse durante el uso; quítela siempre usando 
guantes de cocina u otra protección adecuada.

Cesta
Use la cesta para colocar su botella, recipiente o similar. 
ATENCIÓN: La cesta puede calentarse; quítela siempre 
usando guantes de cocina u otra protección adecuada.

Cuerpo
Coloque el cuerpo en una superficie firme para un uso 
seguro. ATENCIÓN: No deje caer el cuerpo para evitar 
daños y colóquelo siempre en posición vertical para el 
funcionamiento más seguro.

Panel de control
Use el panel de control para cambiar de modos, 
encender/apagar el calentador de biberones y modificar 
las configuraciones.
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Panel de control:

Encendido/apagado
Presione una vez para encender. Presione 
nuevamente para apagar.

Tiempo/Temperatura
Presione el botón para seleccionar entre 
tiempo o temperatura. Use la perilla para 
ajustar la función elegida una vez que los 
números parpadeen.

Modo
Presione el botón para cambiar entre los 
modos.

Perilla
Gire la perilla para seleccionar el tiempo/
temperatura deseado. Gire a la derecha para 
aumentar y a la izquierda para disminuir.
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Calentamiento rápido
El calentador de biberones calentará leche/
agua rápidamente durante 0,5 - 8 minutos. 
El tiempo se puede ajustar con la perilla; la 
temperatura no se puede ajustar.

Calentamiento constante
El calentador de biberones calentará leche/
agua durante 1 - 24 horas dentro de un rango 
de 37 °C a 60 °C. El tiempo/temperatura se 
puede ajustar con la perilla.

Calentamiento de alimentos
El calentador de biberones calentará alimentos 
dentro de un rango de 45 °C a 80 °C. 
El tiempo/temperatura se puede ajustar con la 
perilla.

Esterilización
Use el modo para esterilizar con vapor. 
Seleccione el tiempo deseado entre 5 y 20 
minutos usando la perilla.
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Guía del Usuario
1. Asegúrese de que el calentador de biberones 
esté conectado correctamente y tenga la corriente 
adecuada. Verifique que el voltaje sea correcto.

2. Coloque el calentador de biberones en una superficie 
firme. Esto reduce el riesgo de que se caiga y sufra 
daños.

3. Encienda el calentador de biberones y elija el modo 
deseado presionando el botón de modo. El indicador 
LED blanco muestra el modo seleccionado. Luego, 
puede ajustar el tiempo/temperatura usando la perilla.

ATENCIÓN: Asegúrese de haber añadido agua al 
aparato antes de encenderlo. Sin agua, el calentador de 
biberones se apagará automáticamente.

MODO TIEMPO TEMPERATURA
RÁPIDO 0.5 - 8 (minutos) - - -

LECHE 1 - 24 (horas) 37 ˚C - 60 ˚C

COMIDA 0.5 - 24 (horas) 45 ˚C - 80 ˚C

ESTERILIZAR 5 - 20 (minutos) - - - 
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Calentamiento rápido
Atención: 
Debido a la variedad en las consistencias de los alimentos 
para bebés, se recomienda remover y verificar 
constantemente la comida mientras se descongela para 
obtener los mejores resultados. Siempre verifique la 
temperatura después de calentar por seguridad.

Coloque el biberón en la cesta 
y luego coloque la cesta en el 
soporte

Agregue 80 ml de agua 
(destilada).

Presione el botón de modo hasta que el indicador de 
“rápido” comience a parpadear. La pantalla mostrará el 
tiempo y la temperatura mostrará ---. Mientras el tiempo 
parpadea, puede ajustarse con la perilla.

El calentador de biberones comenzará a calentar 
después de parpadear tres veces sin intervención. La luz 
indicadora de calentamiento rápido permanecerá 
encendida y el temporizador contará hacia atrás 
mientras esté activo.
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Tipo de 
botella

Adición
de agua

Vidrio

Plástico

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperatura

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Cantidad de leche

Tabla de referencia para la función de calentamiento rápido

Agregue 80 ml de agua purificada a temperatura 
ambiente para el calentamiento rápido.

Esta tabla es solo una referencia y NO proporciona 
tiempos exactos de calentamiento, ya que el tiempo 
para calentar la leche depende de la temperatura inicial, 
el material del biberón, la temperatura ambiente, etc.

Verifique la temperatura de la leche rociando unas gotas 
en su muñeca antes de administrarla.

Descalcifique el dispositivo cada 4 semanas para evitar 
que se apague automáticamente y la leche no pueda 
calentarse.



75COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Calentamiento constante
Atención: 
Siempre verifique la temperatura después de calentar por 
seguridad.

Agregue 100 ml de agua 
(destilada).

Coloque el biberón en la cesta y 
luego coloque la cesta en el 
soporte.

Presione el botón de modo hasta que el indicador de 
“leche” comience a parpadear. La pantalla mostrará el 
tiempo y la temperatura. Mientras el tiempo/temperatura 
parpadea, puede ajustarse con la perilla.

El calentador de biberones comenzará a calentar 
después de parpadear tres veces sin intervención. El 
tiempo regresará y la temperatura actual será visible en 
la pantalla. 

Atención: La temperatura primero subirá y luego bajará 
hasta el nivel establecido.
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Calentamiento de alimentos
Atención:
Debido a la variedad en las consistencias de los alimentos 
para bebés, se recomienda remover y verificar 
constantemente la comida mientras se descongela para 
obtener los mejores resultados. Siempre verifique la 
temperatura después de calentar por seguridad.

Coloque un recipiente 
resistente al calor en el 
calentador de biberones.

Agregue de 80 a 120 ml de agua 
(destilada).

Presione el botón de modo hasta que el indicador de 
“comida” comience a parpadear. La pantalla mostrará el 
tiempo y la temperatura. Mientras el tiempo/temperatura 
parpadea, puede ajustarse con la perilla.

El calentador de biberones comenzará a calentar 
después de parpadear tres veces sin intervención. La luz 
indicadora de calentamiento rápido permanecerá 
encendida y el temporizador contará hacia atrás 
mientras esté activo.
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Atención: La temperatura primero subirá y luego bajará 
hasta el nivel establecido.

No olvide remover bien la comida 
antes de consumirla. El recipiente 
puede estar muy caliente después 
de usar esta función; tenga 
siempre cuidado. 

Verifique la temperatura antes de 
servir. Asegúrese de que la comida 
no esté demasiado caliente.
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Esterilización

Coloque el biberón con la 
abertura hacia abajo en la cesta.

Agregue 30 ml de agua 
(destilada). 

Presione el botón de modo hasta que el indicador de 
esterilización comience a parpadear. La pantalla 
mostrará el tiempo y la temperatura se ajustará 
automáticamente. Mientras el tiempo parpadea, puede 
ajustarse con la perilla.

El calentador de biberones se apagará 
automáticamente cuando toda el agua se haya 
evaporado. ATENCIÓN: El biberón puede estar caliente; 
quítelo con cuidado.
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Asegúrese de que el calentador 
esté completamente apagado y 
enfriado

Vacíelo completamente y retire los 
restos de alimentos después de 
calentar.

Use un paño ligeramente húmedo 
para limpiar el calentador de 
biberones. No use limpiadores 
abrasivos, desinfectantes, 
disolventes químicos o 
herramientas afiladas.

Limpieza
Atención:
Para asegurar el funcionamiento eficiente del calentador 
de biberones, se recomienda descalcificarlo cada cuatro 
semanas. Mezcle 50 ml de vinagre blanco y 100 ml de 
agua fría para descalcificar el calentador de biberones. 
Encienda el dispositivo, seleccione el modo de 
calentamiento constante y déjelo funcionar durante 10 
minutos. Deje la solución en el calentador hasta que se 
disuelva el líquido.
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Características y Aplicación
•	 Para evitar daños en el aparato, no use limpiadores 

alcalinos; use un paño suave y un limpiador suave. 

•	 La limpieza y el mantenimiento no deben realizarse 
por niños, a menos que tengan 16 años o más y 
estén supervisados. Mantenga el calentador de 
biberones y el cable fuera del alcance de los niños. 

•	 Mantenga el calentador de biberones fuera del 
alcance de niños menores de 16 años. 

•	 La superficie del cuerpo puede permanecer caliente 
debido al calor residual. No toque la superficie 
después de usarlo. 

•	 Asegúrese de seguir las pautas para garantizar que 
la comida no se caliente durante demasiado tiempo. 

•	 Por la seguridad de su hijo, siempre verifique la 
temperatura de los alimentos probándolos en una 
zona sensible de su piel antes de alimentarlo. 

•	 No use el aparato si el cable o enchufe están 
dañados o si el dispositivo está defectuoso o dañado 
de alguna manera. 

•	 Utilícelo siempre sobre una superficie seca, plana y 
resistente al calor. No mueva el aparato cuando esté 
en uso para evitar defectos o accidentes. 

•	 El uso de agua destilada reduce el riesgo de 
acumulación de sarro, lo cual es beneficioso para la 
vida útil del dispositivo. 

•	 Está estrictamente prohibido desarmar el calentador 
de biberones. 
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•	 No deje el cable colgando del borde de la encimera 
de la cocina ni lo deje en contacto con superficies 
calientes. 

•	 No use otros accesorios que no sean los 
suministrados con este dispositivo. 

•	 Colocado en una superficie firme, el producto estará 
nivelado. No lo use si no está nivelado. 

•	 Revise el cable y el enchufe regularmente en busca 
de daños. Si hay daños visibles, no use el producto. 

•	 El agua en el dispositivo se calienta mucho y puede 
causar quemaduras. Tenga cuidado al retirar objetos 
del calentador de alimentos y biberones. 

•	 Si escucha ruidos inusuales durante el uso del 
calentador de biberones, deténgase de inmediato. 

•	 No permita que el cuerpo del calentador de 
biberones entre en contacto con agua o humedad 
excesiva. 

•	 Verifique que se haya añadido agua al aparato 
antes de encenderlo. 

•	 No sumerja el calentador de biberones en agua 
completamente, ya que podría causar daños 
irreparables.
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Parámetros del Producto
Número de modelo: 
Voltaje de entrada: 
Potencia nominal: 
Peso bruto: 
Tamaño: 
Material:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS
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Il dispositivo

Coperchio

Cestello

Corpo

Pannello di 
controllo
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Coperchio
Pulire sempre il coperchio secondo le istruzioni per 
prevenire l’accumulo di batteri. ATTENZIONE: Il coperchio 
può diventare caldo durante l’uso, rimuoverlo sempre con 
guanti da forno o altra protezione.

Cestello
Utilizzare il cestello per inserire il flacone, il contenitore 
o simili. ATTENZIONE: Il cestello può diventare caldo, 
rimuoverlo sempre con guanti da forno o altra 
protezione.

Corpo
Posizionare il corpo su una superficie stabile per un uso 
sicuro. ATTENZIONE: Non far cadere il corpo per evitare 
danni e posizionarlo sempre in posizione verticale per il 
funzionamento più sicuro.

Pannello di controllo
Utilizzare il pannello di controllo per cambiare modalità, 
accendere/spegnere il riscaldatore e modificare le 
impostazioni.
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Pannello di controllo

Accensione/Spegnimento
Premere una volta per accendere.
Premere di nuovo per spegnere.

Tempo/Temperatura
Premere il pulsante per scegliere tra tempo 
o temperatura. Utilizzare la manopola per 
regolare la funzione selezionata non appena i 
numeri iniziano a lampeggiare.

Modalità
Premere il pulsante per cambiare tra le 
modalità.

Manopola
Ruotare la manopola per scegliere il tempo/
temperatura desiderato. Ruotare a destra per 
aumentare e a sinistra per diminuire.
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Riscaldamento rapido
Il riscaldatore riscalderà latte/acqua 
rapidamente in 0,5 - 8 minuti. Il tempo 
impostato può essere modificato con la 
manopola, la temperatura non può essere 
modificata.

Riscaldamento costante
Il riscaldatore manterrà il latte/acqua caldo per 
1 - 24 ore in un intervallo di temperatura tra 
37 °C e 60 °C. Tempo e temperatura possono 
essere modificati con la manopola.

Riscaldamento cibo
Il riscaldatore riscalderà il cibo in un intervallo 
di temperatura tra 45 °C e 80 °C. Tempo e 
temperatura possono essere modificati con la 
manopola.

Sterilizzazione
Utilizzare la modalità per sterilizzare con 
vapore. Scegliere il tempo desiderato tra 5 e 20 
minuti con la manopola.
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Guida dell’utente
1. Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato 
correttamente alla fonte di alimentazione. Verificare che 
la tensione sia corretta.

2. Scegliere una superficie stabile per il riscaldatore. 
Questo riduce il rischio di ribaltamenti e danni al 
dispositivo.

3. Accendere il riscaldatore e selezionare la modalità 
desiderata tramite il pulsante modalità. Il LED bianco 
mostra la modalità selezionata. Successivamente, 
è possibile regolare il tempo/temperatura con la 
manopola

ATTENZIONE: Verificare che ci sia acqua nel dispositivo 
prima di accenderlo. Senza acqua, il riscaldatore si 
spegnerà automaticamente.

MODALITÀ TEMPO TEMPERATURA
RAPIDO 0.5 - 8 (minutos) - - -

LATTE 1 - 24 (horas) 37 ˚C - 60 ˚C

CIBO 0.5 - 24 (horas) 45 ˚C - 80 ˚C

STERILIZZARE 5 - 20 (minutos) - - - 
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Riscaldamento rapido
ATTENZIONE:
A causa della varietà di consistenze alimentari per bambini, 
si consiglia di mescolare continuamente e controllare la 
temperatura per ottenere i migliori risultati durante il 
riscaldamento degli alimenti. Controllare sempre la 
temperatura dopo il riscaldamento per sicurezza.

Posizionare il flacone nel cestello, 
quindi posizionare il cestello nel 
supporto.

Aggiungere 80 ml di acqua 
(distillata).

Premere il pulsante modalità finché l’indicatore “fast” 
inizia a lampeggiare. Il display mostrerà il tempo e la 
temperatura mostrerà --- . Quando il tempo lampeggia, 
può essere regolato con la manopola.

Il riscaldatore inizierà a riscaldare dopo 3 lampeggi 
senza intervento. L’indicatore di riscaldamento rapido 
rimarrà acceso e il timer inizierà a contare mentre la 
funzione di riscaldamento rapido è attiva.
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Tipo d 
bottiglia

Aggiunta 
di acquaa

Vetro

Plastica

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperatura

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Quantità di latte

Tabella di riferimento per la funzione di riscaldamento rapido

Aggiungere 80 ml di acqua purificata a temperatura 
ambiente per un riscaldamento rapido. 

Questa tabella è un riferimento, non fornisce un tempo 
di riscaldamento preciso poiché il tempo necessario per 
riscaldare il latte dipende dalla temperatura iniziale, dal 
materiale del biberon, dalla temperatura ambiente, ecc.

Controllare la temperatura del latte spruzzando qualche 
goccia sul polso prima di somministrarlo. 

Decalcificare l’apparecchio ogni 4 settimane per evitare 
che si spenga automaticamente e che il latte non venga 
riscaldato.
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Riscaldamento costante
ATTENZIONE:
Controllare sempre la temperatura dopo il riscaldamento 
per la sicurezza.

Aggiungere 100 ml di acqua 
(distillata).

Posizionare il flacone nel cestello, 
quindi posizionare il cestello nel 
supporto.

Premere il pulsante modalità finché l’indicatore “milk” 
inizia a lampeggiare. Il display mostrerà il tempo e 
la temperatura. Durante il lampeggio del tempo/
temperatura, il tempo può essere regolato con la 
manopola.

Il riscaldatore inizierà a riscaldare dopo 3 lampeggi 
senza intervento. Il tempo inizierà a decrescere e la 
temperatura attuale sarà visibile sul display.

ATTENZIONE: La temperatura salirà prima e poi scenderà 
alla temperatura impostata.
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Calentamiento de alimentos
Atención:
Debido a la variedad en las consistencias de los alimentos 
para bebés, se recomienda remover y verificar 
constantemente la comida mientras se descongela para 
obtener los mejores resultados. Siempre verifique la 
temperatura después de calentar por seguridad.

Posizionare un contenitore 
resistente al calore sulla 
macchina. 

Aggiungere 80 - 120 ml di acqua 
(distillata).

Premere il pulsante modalità finché l’indicatore “food” 
inizia a lampeggiare. Il display mostrerà il tempo e la 
temperatura. Durante il lampeggio del tempo/
temperatura, il tempo può essere regolato con la 
manopola.

Il riscaldatore inizierà a riscaldare dopo 3 lampeggi 
senza intervento. L’indicatore di riscaldamento rapido 
rimarrà acceso e il timer inizierà a contare mentre la 
funzione di riscaldamento rapido è attiva.
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ATTENZIONE: La temperatura salirà prima e poi 
scenderà alla temperatura impostata.

Non dimenticare di mescolare il 
cibo prima di somministrarlo. Il 
contenitore può essere molto 
caldo dopo l’uso di questa f
unzione, prestare sempre 
attenzione.

Verificare la temperatura prima di 
servire. Assicurarsi che il cibo non 
sia troppo caldo.
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Sterilizzazione

Posizionare il flacone con 
l’apertura verso il basso 
nel cestello.

Aggiungere 30 ml di acqua 
(distillata).

Premere il pulsante modalità finché l’indicatore 
“sterilize” inizia a lampeggiare. Il display mostrerà il 
tempo e la temperatura sarà impostata 
automaticamente. Durante il lampeggio del tempo, il 
tempo può essere regolato con la manopola.

Il riscaldatore si spegnerà automaticamente quando 
tutta l’acqua sarà evaporata. ATTENZIONE: Il flacone 
potrebbe essere caldo, rimuoverlo con cautela.
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Assicurarsi che il riscaldatore 
sia completamente spento e 
completamente raffreddato.

Assicurarsi che il riscaldatore sia 
completamente vuoto. Rimuovere 
eventuali residui di cibo dopo il 
riscaldamento.

Usare un panno leggermente 
umido per pulire il riscaldatore. 
Non utilizzare detergenti abrasivi, 
detergenti antibatterici, solventi 
chimici o strumenti appuntiti.

Pulizia
ATTENZIONE:
Per mantenere il riscaldatore funzionante in modo 
efficiente, si consiglia di decalcificare il riscaldatore ogni 
quattro settimane. Mescolare 50 ml di aceto bianco e 
100 ml di acqua fredda per decalcificare il riscaldatore. 
Accendere il riscaldatore, selezionare la modalità di 
riscaldamento costante e far funzionare il dispositivo per 10 
minuti. Lasciare la soluzione nel riscaldatore finché il liquido 
non si è dissolto.
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Caratteristiche e Applicazione
•	 Per evitare danni all’apparecchio, non utilizzare 

detergenti alcalini durante la pulizia. Utilizzare invece 
un panno morbido e un detergente delicato. 

•	 La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono 
essere eseguite dai bambini, a meno che non 
abbiano 16 anni o più e siano sotto supervisione. 
Tenere il riscaldino per biberon e il cavo fuori dalla 
portata dei bambini. 

•	 Tenere il riscaldino per biberon fuori dalla portata dei 
bambini sotto i 16 anni. 

•	 La superficie del corpo può rimanere calda a causa 
del calore residuo. Non toccare la superficie dopo 
l’uso. 

•	 Assicurarsi che le linee guida di riscaldamento siano 
seguite per evitare che il cibo venga riscaldato 
troppo a lungo. 

•	 Per la sicurezza del bambino, controllare sempre la 
temperatura del cibo prima di nutrirlo, testandolo su 
una parte sensibile della pelle. 

•	 Non utilizzare l’apparecchio con il cavo o la spina 
danneggiati, né dopo che l’apparecchio è difettoso o 
danneggiato in alcun modo. 

•	 Usare sempre su una superficie asciutta, stabile e 
resistente al calore. Non spostare l’apparecchio 
mentre è in uso. Questo per evitare difetti e situazioni 
impreviste. 

•	 L’uso di acqua distillata riduce la possibilità 
di calcare. Ciò è vantaggioso per la durata 
dell’apparecchio.
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•	 È severamente vietato smontare il riscaldino per 
biberon. 

•	 Non lasciare il cavo sospeso al bordo del piano di 
lavoro e non farlo entrare in contatto con superfici 
calde. 

•	 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti con 
questo apparecchio. 

•	 Quando posizionato su una superficie stabile, 
il prodotto deve essere livellato. Non utilizzare il 
prodotto se non è livellato. 

•	 Controllare regolarmente il cavo e la spina per segni 
di danni. Se si notano danni visibili, non utilizzare il 
prodotto. 

•	 L’acqua nell’apparecchio diventa molto calda e 
può causare scottature. Fare attenzione quando si 
rimuovono gli oggetti dal riscaldatore per alimenti e 
biberon. 

•	 Se durante l’uso del riscaldino per biberon 
si verificano rumori insoliti, interrompere 
immediatamente l’uso. 

•	 Non permettere che il corpo del riscaldino per 
biberon entri in contatto con acqua o umidità 
eccessiva. 

•	 Verificare che sia stata aggiunta acqua 
all’apparecchio prima di accenderlo. 

•	 Non immergere completamente il riscaldino per 
biberon in acqua. Ciò potrebbe causare danni 
irreparabili.
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Parametri del Prodotto
Numero di modello:
Tensione in ingresso:
Potenza nominale:
Peso lordo:
Misurare:
Materiale:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS



99COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 



100 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

O Dispositivo

Tampa

Cesto

Corpo

Painel de 
Controle
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Tampa
Limpe sempre a tampa de acordo com as instruções 
para evitar o acúmulo de bactérias. ATENÇÃO: A tampa 
pode aquecer durante o uso, remova-a sempre com 
luvas de forno ou proteção similar.

Cesto
Use o cesto para colocar o frasco, pote ou recipiente 
similar. ATENÇÃO: O cesto pode aquecer; remova-o 
sempre com luvas de forno ou proteção similar.

Corpo
Coloque o corpo do aparelho em uma superfície estável 
para um uso seguro. ATENÇÃO: Não deixe o corpo 
cair para evitar danos e coloque-o sempre na posição 
vertical para o funcionamento mais seguro.

Painel de Controle
Use o painel de controle para alternar modos, ligar/
desligar o aquecedor de mamadeiras e ajustar as 
configurações.
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Painel de Controle

Ligar/Desligar
Pressione uma vez para ligar.
Pressione novamente para desligar.

Tempo/Temperatura
Pressione o botão para escolher entre tempo 
ou temperatura. Use o botão rotativo para 
ajustar a função escolhida enquanto os 
números piscam.

Modo
Pressione o botão para alternar entre os 
modos.

Botão Rotativo
Gire o botão para definir o tempo/temperatura 
desejado. Gire para a direita para aumentar e 
para a esquerda para diminuir.
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Aquecimento Rápido
O aquecedor de mamadeiras aquecerá leite/
água rapidamente entre 0,5 - 8 minutos. O 
tempo pode ser ajustado com o botão rotativo, 
mas a temperatura não pode ser alterada.

Aquecimento Constante
O aquecedor de mamadeiras manterá o leite/
água aquecido entre 1 - 24 horas, com uma 
faixa de 37°C a 60°C. O tempo/temperatura 
pode ser ajustado com o botão rotativo.

Aquecimento de Alimentos
O aquecedor de mamadeiras aquecerá 
alimentos entre 45°C e 80°C. O tempo/
temperatura pode ser ajustado com o botão 
rotativo.

Esterilização
Use o modo para esterilizar com vapor. Escolha 
o tempo desejado entre 5 - 20 minutos usando 
o botão rotativo.
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Guia do Usuário
1. Certifique-se de que o aquecedor de mamadeiras 
está corretamente conectado e ligado à corrente 
elétrica. Verifique se a voltagem está correta.

2. Coloque o aquecedor de mamadeiras sobre uma 
superfície estável. Isso reduz o risco de quedas e danos 
ao aparelho.

3. Ligue o aquecedor de mamadeiras e escolha o modo 
desejado usando o botão de modo. A luz de LED branca 
indica o modo escolhido. Em seguida, ajuste o tempo/
temperatura usando o botão rotativo.

ATENÇÃO: Verifique se há água no aparelho antes de 
ligá-lo. Sem água, o aquecedor de mamadeiras será 
desligado automaticamente.

MODO TIEMPO TEMPERATURA
RÁPIDO 0.5 - 8 (minutos) - - -

LECHE 1 - 24 (horas) 37 ˚C - 60 ˚C

COMIDA 0.5 - 24 (horas) 45 ˚C - 80 ˚C

ESTERILIZAR 5 - 20 (minutos) - - - 
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Aquecimento Rápido
Atenção:
Devido à variedade de consistências dos alimentos para 
bebês, é recomendado mexer e verificar continuamente 
durante o aquecimento para obter os melhores resultados. 
Verifique sempre a temperatura após o aquecimento para 
segurança.

Coloque o frasco no cesto e 
depois o cesto no suporte.

Adicione 80 ml de água 
(destilada).

Pressione o botão de modo até que o indicador de 
aquecimento rápido comece a piscar. O visor exibirá o 
tempo, e a temperatura exibirá “---”. Enquanto o tempo 
pisca, ele pode ser ajustado com o botão rotativo.

O aquecimento começará após 3 piscadas sem 
operação. O indicador de aquecimento rápido 
permanecerá aceso, e o temporizador contará 
regressivamente enquanto o aquecimento rápido está 
ativo.
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Tipo de 
Botella

Vidrio

Plástico

41°F/4°C 2.5 min

2.5 min

2.5 min

3 min41°F/4°C

68°F/20°C

68°F/20°C

Temperatura Adición de 
Agua

80ml/2.8oz
4.5 min

3.5 min

3 min

4 min 5 min

4 min

6 min 7 min

4.5 min

6 min

4.5 min

5 min

60ml/2oz 120ml/4oz 240ml/8oz180ml/6oz

Cantidad de Leche

Tabela de referência para a função de aquecimento rápido

Adicione 80 ml de água purificada à temperatura 
ambiente para aquecimento rápido. 

Esta tabela é uma referência e NÃO fornece o tempo 
exato de aquecimento, pois o tempo para aquecer o 
leite depende da temperatura inicial, do material da 
mamadeira, da temperatura ambiente, entre outros 
fatores.

Verifique a temperatura do leite antes de servir, 
espalhando algumas gotas no seu pulso. 

Descalcifique o aparelho a cada 4 semanas para 
evitar o desligamento automático, que pode impedir o 
aquecimento do leite.
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Aquecimento Constante
Atenção:
Verifique sempre a temperatura após o aquecimento para 
segurança.

Adicione 100 ml de água 
(destilada).

Coloque o frasco no cesto e depois 
o cesto no suporte.

Pressione o botão de modo até que o indicador 
de leite comece a piscar. O visor exibirá o tempo 
e a temperatura. Durante a piscagem do tempo/
temperatura, o tempo pode ser ajustado com o botão 
rotativo.

O aquecimento começará após 3 piscadas sem 
operação. O tempo contará regressivamente e a 
temperatura atual será exibida no visor.

Atenção: A temperatura inicialmente aumentará e, em 
seguida, reduzirá até atingir a temperatura configurada.
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Aquecimento de Alimentos
Atenção:
Devido à variedade de consistências dos alimentos para 
bebês, é recomendado mexer e verificar continuamente 
durante o aquecimento para obter os melhores resultados. 
Verifique sempre a temperatura após o aquecimento para 
segurança.

Coloque um recipiente resistente 
ao calor no aquecedor de 
mamadeiras.

Adicione 80 - 120 ml de água 
(destilada).

Pressione o botão de modo até que o indicador de 
alimento comece a piscar. O visor exibirá o tempo e a 
temperatura. Durante a piscagem do 
tempo/temperatura, o tempo pode ser ajustado com o 
botão rotativo.

O aquecimento começará após 3 piscadas sem 
operação. O indicador de aquecimento rápido 
permanecerá aceso, e o temporizador contará 
regressivamente enquanto o aquecimento rápido está 
ativo.
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Atenção: A temperatura inicialmente aumentará e, em 
seguida, reduzirá até atingir a temperatura 
configurada.

Non dimenticare di mescolare il 
cibo prima di somministrarlo. Il 
contenitore può essere molto 
caldo dopo l’uso di questa f
unzione, prestare sempre 
attenzione.

Verificare la temperatura prima di 
servire. Assicurarsi che il cibo non 
sia troppo caldo.
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Esterilização

Coloque o frasco com a abertura 
para baixo no cesto.

Adicione 30 ml de água 
(destilada).

Pressione o botão de modo até que o indicador de 
esterilização comece a piscar. O visor exibirá o tempo, e 
a temperatura será automaticamente ajustada. 
Durante a piscagem do tempo, ele pode ser ajustado 
com o botão rotativo.

O aquecedor de mamadeiras desligará 
automaticamente quando toda a água tiver evaporado. 
ATENÇÃO: O frasco pode estar quente, remova-o com 
cuidado.
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Certifique-se de que o aquecedor 
esteja completamente desligado e 
resfriado.

Esvazie o aquecedor e remova 
resíduos alimentares após o 
aquecimento.

Use um pano levemente úmido 
para limpar o aquecedor. Não use 
produtos de limpeza abrasivos, 
antibacterianos, solventes químicos 
ou ferramentas afiadas.

Limpeza
Atenção:
Para manter o aquecedor de mamadeiras funcionando de 
maneira eficiente, recomenda-se descalcificar o 
aparelho a cada quatro semanas. Misture 50 ml de 
vinagre branco com 100 ml de água fria para 
descalcificação. Ligue o aquecedor, selecione o modo de 
aquecimento constante e deixe o aparelho funcionar por 
10 minutos. Deixe a solução no aquecedor até que o 
líquido seja dissolvido.
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Características e Aplicação
•	 Para evitar danos ao aparelho, não use produtos de 

limpeza alcalinos ao limpar. Use um pano macio e 
um produto de limpeza suave. 

•	 A limpeza e manutenção do aparelho não devem 
ser realizadas por crianças, a menos que tenham 16 
anos ou mais e estejam sob supervisão. Mantenha 
o aquecedor de mamadeiras e o cabo fora do 
alcance de crianças. 

•	 Mantenha o aquecedor de mamadeiras fora do 
alcance de crianças com menos de 16 anos. 

•	 A superfície do corpo pode permanecer quente 
devido ao calor residual. Não toque na superfície 
após o uso. 

•	 Certifique-se de seguir as diretrizes de aquecimento 
para garantir que os alimentos não fiquem 
aquecidos por muito tempo. 

•	 Para a segurança do seu filho, sempre verifique 
a temperatura do alimento antes de alimentá-lo, 
testando em uma área sensível da sua pele. 

•	 Não use o aparelho com cabo ou plugue 
danificados, ou se o aparelho estiver com defeito ou 
danificado de alguma forma. 

•	 Use sempre em uma superfície seca, plana e 
resistente ao calor. Não mova o aparelho enquanto 
estiver em uso para evitar defeitos e situações 
indesejadas. 

•	 O uso de água destilada reduz a formação de 
calcário, o que prolonga a vida útil do aparelho. 
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•	 É estritamente proibido desmontar o aquecedor de 
mamadeiras. 

•	 Não deixe o cabo pendurado na borda da 
bancada da cozinha e não o deixe em contato com 
superfícies quentes. 

•	 Não use acessórios que não sejam os fornecidos 
com este aparelho. 

•	 Quando colocado sobre uma superfície estável, o 
produto fica nivelado. Não inicie o uso do produto se 
ele não estiver nivelado. 

•	 Verifique regularmente o cabo e o plugue quanto a 
sinais de danos. Se houver algum dano visível, não 
use o produto. 

•	 A água no aparelho fica muito quente e pode causar 
queimaduras. Tenha cuidado ao remover objetos do 
aquecedor de alimentos e mamadeiras. 

•	 Se houver ruídos incomuns durante o uso do 
aquecedor de mamadeiras, interrompa o uso 
imediatamente. 

•	 Não permita que o corpo do aquecedor de 
mamadeiras entre em contato com água ou 
umidade excessiva. 

•	 Verifique se há água adicionada ao aparelho antes 
de ligá-lo. 

•	 Não mergulhe completamente o aquecedor de 
mamadeiras em água. Isso pode causar danos 
irreparáveis.
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Parâmetros do Produto
Número do modelo:
Tensão de entrada:
Potência nominal:
Peso bruto:
Medir:
Material:

VG-B011
230V~50Hz 
200W
555Gr
140mm x 140mm x 305mm
ABS



VULPESGOODS_COM

VULPESGOODS

VULPESGOODS_COM


